
Abstrakt 

Práca sa venuje prejavom tureckej jazykovej reformy v súčasnej turečtine s využitím metód 

korpusovej lingvistiky. Cieľom práce je pre vybrané dvojice pôvodných osmanských slov a ich 

tureckých ekvivalentov zistiť, do akej miery sú oba varianty používané v súčasných tureckých 

textoch a vyhodnotiť, či u niektorej z dvojíc nedošlo k funkčnému rozrôzneniu, a či voľba je 

ovplyvnená niektorými kontextovými faktormi. V práci skúmame frekventovanosť adjektív, či 

je jeden z variantov viac alebo menej používaný, častejšie sú používané osmanské varianty. Pri 

dvojiciach skúmame frekvenciu a preferenciu variant v druhoch textu, u väčšiny je preferovaný 

vo všetkých typoch textu jeden variant, ale došlo aj k rozrôzneniu. Pri dvojici siyasal a siyasi 

skúmame na 500 náhodne generovaných vetách riadiace substantíva a prípony prívlastkov vo 

vete viažuce sa na riadiace substantívum a tiež na prívlastky s príponou –sel a –i, ktoré sa na 

neho neviažu a sú vo vete. V prvom prípade dochádza vo väčšine prípadov ku zhode v prípone, 

v druhom prípade dochádza ku zhode prípony pri slove siyasal, nedochádza však pri slove 

siyasi.  
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